
日本語	 Jp

安全上のご注意
安全にお使いいただくために必ず以下の諸注意事項をお守りください。
1	 ご使用の前に、この使用説明書の「安全上のご注意」、「使い方」をよくお読みの上、正しくお使いください。
2	 お読みになった後は製品のそばなど、いつも手元に置いて、ご使用ください。
	 この使用説明書には、あなたや他の人々への危害や、財産への損害を未然に防ぎ、本製品を安全にお使いいただくために、
守っていただきたい事項を示しています。内容をよく理解してから、製品をご使用ください。

 注意
この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人が傷害を負う可能性が想定される内容および、物的損害のみの発生が想定
される内容を示しています。

	● 三脚への取り付けは、三脚の雲台固定ネジをしっかりと締めつけて、確実に行ってください。使用中もゆるみがないこと
を確認してください。
	● 軸押えを確実に回して、しっかり固定してご使用ください。軸押えがゆるんでいると、部品の脱落や三脚の転倒、双眼鏡
を破損することがあります。
	● 双眼鏡を三脚に装着したまま移動すると、思わぬ事故に繋がる危険性があることから推奨しません。
	● 三脚アダプターを双眼鏡に取り付けたまま移動する場合は、三脚アダプターを持たずに、双眼鏡を持つようにしてください。

適合機種
最新のニコン双眼鏡適合機種に関しては、ニコンホームページをご確認ください。

使い方
※	 1から3は、図1の各部名称を示しています。
1)	 双眼鏡の眼幅を開きます。
2)	 三脚アダプターの2軸押えを反時計回りに回して取り外します。
3)	1三脚アダプター本体の向きを図1のようにして、下から3双眼鏡中心軸を挟み込むように1三脚アダプ
ター本体を差し込みます。

4)	2軸押えを1三脚アダプター本体に差し込み、2軸押えの上部を時計回りに回してしっかり固定します。
5)	 双眼鏡を観察方向に向けて、三脚に三脚アダプターを取り付けます。

•	 仕様・外観などは改善のため予告なしに変更する場合があります。
•	 本「使用説明書」に掲載されている文章・イラスト等の無断転載を禁じます。

アフターサービスについて
お買い上げいただきましたニコン双眼鏡を、安心してご愛用いただきますよう、次のとおり修理、アフターサービス
を行っております。
	● 補修用性能部品と修理可能期間について
補修用性能部品（機能維持に必要な部品）の保有期間内を、修理可能期間とさせていただきます。なお、部品保有期間の
経過後も修理できる場合もありますので、ニコンサービス機関、ご購入店または最寄りの販売店にお問い合わせください。
また、水没、火災、落下等による故障または破損で全損と認められる場合は、保有期間内であっても修理できません。こ
の故障や破損の程度の判定は、ニコンサービス機関にお任せください。

English	 En

SAFETY PRECAUTIONS
Strictly observe the following guidelines in order to use the equipment properly and avoid potentially dangerous accidents.
1	 Before using the product, thoroughly read the “SAFETY PRECAUTIONS”, “OPERATION” and the instructions accompanying the product on correct use.
2	 Keep these instructions within easy reach for reference.
	 In order to protect you and third parties from possible injury and/or property damage or loss, you are kindly requested to pay close attention to all instructions, warnings and cautions regarding the 

use and care of this product.

 CAUTION
This indication alerts you to the fact that any improper use ignoring the contents described herein can result in potential injury or may cause only physical damage.

	● Securely attach to the tripod by firmly tightening the locking screw of the tripod mount. Be sure to also check that the locking screw is not loose during use.
	● Use only after securely tightening the clamp knob. If the clamp knob is loose, parts may become detached or the tripod may tip over and cause damage to the binoculars.
	● Moving to a different observation space with the binoculars attached to the tripod may create the risk of unexpected accidents.
	● When moving with the tripod adapter attached to the binoculars, be sure to hold the binoculars, not the tripod adapter.

COMPATIBLE MODELS
For information on the latest, compatible Nikon binocular models, please check the Nikon homepage.

OPERATION
*	 For parts 1 to 3, refer to Fig. 1 and nomenclature.

1)	 Open the binoculars to the maximum interpupillary distance.
2)	 Remove the 2 clamp knob of the tripod adapter by turning it counter-clockwise.
3)	 Arrange the direction of the 1 tripod adapter body as shown in Fig. 1, and insert the 1 tripod adapter body from below so that the 3 center 

shaft of the binoculars fits into it.
4)	 Insert the 2 clamp knob in the 1 tripod adapter body, and turn the upper part of the 2 clamp knob clockwise to secure it.
5)	 Aim the binoculars in the observation direction, and attach the tripod adapter to the tripod.

•	 Specifications and design are subject to change without notice.
•	 No reproduction in any form of this "Instruction Manual," in whole or in part (except for brief quotation in critical articles or reviews), may be made without written authorization from NIKON 

VISION CO., LTD.

When requesting for repair
Please contact your local dealer or the store where you purchased the product. 
Do not disassemble. It may result in a serious incident. Please note that Nikon is not responsible for any direct or indirect damage if the user attempts to disassemble the product.

Español	 Es

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Siga atentamente estas directrices con el fin de utilizar el equipo correctamente y evitar accidentes potencialmente peligrosos.
1	 Antes de utilizar el producto, lea detenidamente las «PRECAUCIONES DE SEGURIDAD» Y «FUNCIONAMIENTO» y las instrucciones relativas al uso correcto que se incluyen con el producto.
2	 Mantenga estas instrucciones al alcance para consultarlas siempre que sea necesario.
	 Con el fin de protegerle tanto a usted como a terceros de posibles lesiones y/o daños o pérdidas materiales, se ruega que preste suma atención a todas las instrucciones, advertencias y precauciones 

relativas al uso y cuidado de este producto.

 PRECAUCIÓN
Esta indicación le advierte sobre el hecho de que cualquier uso indebido que ignore el contenido aquí descrito, puede ocasionar posibles lesiones o daños exclusivamente físicos.

	● Ajústelo correctamente al trípode apretando firmemente el tornillo de bloqueo del soporte del trípode. Asegúrese también de comprobar que el tornillo de bloqueo no se afloje durante el uso.
	● Utilícelo únicamente después de apretar firmemente la perilla de sujeción. Si la perilla de sujeción está suelta, las piezas podrían desprenderse o el trípode podría volcarse y dañar los binoculares.
	● Tenga cuidado cuando se desplace con los binoculares montados en el trípode a un espacio de observación diferente, ya que podría existir el riesgo de que se produzcan accidentes inesperados.
	● Cuando se desplace con el adaptador de trípode montado en los binoculares, asegúrese de sujetar los binoculares, y no el adaptador de trípode.

MODELOS COMPATIBLES
Para obtener más información sobre los últimos modelos de binoculares Nikon compatibles, consulte la página web de Nikon.

FUNCIONAMIENTO
*	 Para las piezas del 1 al 3, consulte la Fig. 1 y la nomenclatura.

1)	 Abra los binoculares hasta la distancia interpupilar máxima.
2)	 Extraiga la 2 perilla de sujeción del adaptador de trípode girándola en sentido contrario a las agujas del reloj.
3)	 Configure la dirección del 1 cuerpo del adaptador de trípode como se muestra en la Fig. 1, e introduzca el 1 cuerpo del adaptador de trípode 

desde abajo de forma que el 3 eje central de los binoculares encaje en el mismo.
4)	 Introduzca la 2 perilla de sujeción en el cuerpo del adaptador de trípode 1 y gire la parte superior de la 2 perilla de sujeción en el sentido de 

las agujas del reloj para fijarla.
5)	 Apunte los binoculares en la dirección de observación y monte el adaptador del trípode en el trípode.

•	 Las especificaciones y el diseño están sujetos a cambios sin previo aviso.
•	 Se prohibe la reproducción de este «Guía del producto» en cualquier forma, ya sea en su totalidad o en parte (excepto citas breves en artículos críticos o revisiones), sin la autorización escrita de 

NIKON VISION CO., LTD.

Para solicitar una reparación
Póngase en contacto con su distribuidor local o con la tienda en la que adquirió el producto. 
No las desmonte. Podría provocar un grave incidente. Tenga en cuenta que Nikon no se hace responsable de ningún daño directo o indirecto si el usuario intenta desmontar el producto.

Français	 Fr

RÈGLES DE SÉCURITÉ
Pour utiliser correctement l’équipement et éviter tout danger potentiel, observez strictement les instructions suivantes.
1	 Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement les paragraphes « RÈGLES DE SÉCURITÉ », « UTILISATION » et les instructions fournies avec le produit pour l’utiliser correctement.
2	 Conservez ces instructions à portée de main pour vous y reporter facilement.
	 Veillez à respecter scrupuleusement toutes les instructions, avertissements et précautions concernant l’emploi et l’entretien de ce produit, afin d’éviter d’éventuels dommages corporels ou matériels 

à vous-même ou à des tiers.

 PRÉCAUTION
Avertit du fait qu’une utilisation contraire à l’avertissement est susceptible d’entraîner des dommages corporels ou matériels.

	● Fixez solidement le trépied en serrant à fond la vis de blocage du support de trépied. À l’usage, vérifiez également que la vis de blocage n’est pas desserrée.
	● Commencez l’utilisation uniquement après avoir serré à fond la molette de fixation. Si la molette de fixation n’est pas correctement serrée, des éléments risquent de se détacher ou le trépied risque 

de basculer et d’endommager les jumelles.
	● Changer de lieu d’observation avec les jumelles fixées au trépied peut entraîner un risque d’accident.
	● Lorsque vous vous déplacez avec l’adaptateur pour trépied fixé aux jumelles, veillez à tenir les jumelles et non l’adaptateur pour trépied.

MODÈLES COMPATIBLES
Pour plus d’informations sur les derniers modèles de jumelles Nikon compatibles, veuillez consulter la page d’accueil du site Nikon.

UTILISATION
*	 Pour les pièces 1 à 3, reportez-vous à la Fig. 1 et à la nomenclature.
1)	 Ouvrez les jumelles avec la distance interpupillaire réglée sur la position maximale.
2)	 Retirez la molette de fixation 2 de l’adaptateur pour trépied en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
3)	 Positionnez l’adaptateur pour trépied 1 comme indiqué sur la Fig. 1, et insérez l’adaptateur pour trépied 1 par dessous, de manière à y faire 

entrer la tige centrale 3 des jumelles.
4)	 Insérez la molette de fixation 2 sur l’adaptateur pour trépied 1 et tournez la partie supérieure de la molette de fixation 2 dans le sens des 

aiguilles d’une montre pour le fixer.
5)	 Orientez les jumelles dans la direction prévue pour l’observation et fixez l’adaptateur au trépied.

•	 Les spécifications et la conception sont sujettes à modification sans préavis.
•	 Aucune reproduction totale ou partielle, sous quelle que forme que ce soit, (à l’exception de brèves citations dans des magazines) ne peut être faite sans autorisation écrite de  

NIKON VISION CO., LTD.

En cas de demande de réparation
Veuillez contacter votre revendeur local ou le magasin où vous avez acheté le produit. 
Ne le démontez pas. Cela pourrait entraîner un incident grave. Veuillez noter que Nikon n’est pas responsable de tout dommage direct ou indirect si l’utilisateur tente de démonter le produit.

Deutsch	 De

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie die folgenden Hinweise unbedingt, um die Ausrüstung richtig zu verwenden und mögliche Unfälle zu vermeiden.
1	 Lesen Sie vor der ersten Verwendung des Produkts die „SICHERHEITSHINWEISE“, „BEDIENUNG“ sowie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch.
2	 Bewahren Sie diese Anleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig auf.
	 Die in dieser Anleitung beschriebenen Sicherheitshinweise dienen dazu, Verletzungen am eigenen Körper und an Dritten sowie Beschädigungen oder Verlust eigener oder fremder Gegenstände zu 

verhindern und die sichere und korrekte Bedienung des Produkts zu gewährleisten. Machen Sie sich als Anwender eingehend mit allen Punkten vertraut, bevor Sie das Produkt verwenden.

 VORSICHT
Dieser Hinweis warnt davor, dass eine Nichtbeachtung der betreffenden Punkte zu Verletzungen oder Sachschäden führen kann.

	● Durch festes Anziehen der Befestigungsschraube der Stativplatte sicher am Stativ befestigen. Überprüfen Sie außerdem während des Gebrauchs, dass die Befestigungsschraube nicht locker ist.
	● Erst nach dem festen Anziehen des Klemmknopfes verwenden. Wenn der Klemmknopf locker ist, können sich Teile lösen oder das Stativ kann umkippen und eine Beschädigung des Fernglases 

verursachen.
	● Die Verlagerung an einen anderen Beobachtungspunkt mit am Stativ angebrachtem Fernglas birgt das Risiko unvorhergesehener Unfälle.
	● Halten Sie bei einer Verlagerung mit am Fernglas angebrachtem Stativadapter unbedingt das Fernglas und nicht den Stativadapter.

KOMPATIBLE MODELLE
Informationen zu den neuesten kompatiblen Fernglasmodellen von Nikon finden Sie auf der Website von Nikon.

BEDIENUNG
*	 Für die Teile 1 bis 3, siehe Abb. 1 und Bezeichnungen.

1)	 Öffnen Sie das Fernglas bis zum maximalen Pupillenabstand.
2)	 Entfernen Sie den 2 Klemmknopf des Stativadapters, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.
3)	 Richten Sie den 1 Stativadapterkörper wie in Abb. 1 gezeigt aus und führen Sie dann den 1 Stativadapterkörper von unten her so ein, dass der 

3 Mittelschaft des Fernglases in ihn eingesetzt wird.
4)	 Führen Sie den 2 Klemmknopf in den 1 Stativadapterkörper ein und drehen Sie den oberen Teil des 2 Klemmknopfes zum Feststellen im 

Uhrzeigersinn.
5)	 Richten Sie das Fernglas in die Beobachtungsrichtung und bringen Sie den Stativadapter am Stativ an.

•	 Änderungen der Konstruktion und der technischen Daten bleiben vorbehalten.
•	 Alle Rechte, auch die des auszugsweisen Nachdrucks (mit Ausnahme kurzer Zitate in technischen Besprechungen), ohne schriftliche Genehmigung durch NIKON VISION CO., LTD. bleiben 

ausdrücklich vorbehalten.

Bei Reparaturanfragen
Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Nicht auseinandernehmen. Dies kann zu einen schweren Unfall führen. Bitte beachten Sie, dass Nikon nicht für direkte oder indirekte Schäden haftet, falls der Benutzer versucht, das Produkt 
auseinanderzunehmen.

Italiano	 It

PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA
Per utilizzare l'attrezzatura in modo sicuro ed evitare incidenti anche pericolosi, osservare rigorosamente le seguenti precauzioni.
1	 Prima di utilizzare il prodotto, leggere interamente le “PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA”, quelle relative al “FUNZIONAMENTO”, nonché le istruzioni fornite con il prodotto che ne descrivono il corretto uso.
2	 Conservare le suddette istruzioni in un luogo accessibile per poterle consultare quando necessario.
	 Per proteggere sé stessi ed altre persone da eventuali lesioni fisiche e/o danni o perdite materiali, si prega di fare molta attenzione a tutte le istruzioni, avvertenze e precauzioni in merito all'uso ed 

alla cura di questo prodotto.

 ATTENZIONE
Questa indicazione avverte che un uso improprio, non conforme a quanto descritto, può provocare lesioni fisiche o solo danni materiali.

	● Fissare saldamente al treppiedi serrando saldamente la vite di fissaggio dell'attacco per treppiedi. In corso di utilizzazione, non dimenticare di verificare che la vite di fissaggio non sia allentata.
	● Utilizzare solo dopo aver stretto saldamente il pomello di fissaggio. Se il pomello di fissaggio è allentato, alcune parti potrebbero staccarsi oppure il treppiede potrebbe ribaltarsi e causare danni al 

binocolo.
	● Spostarsi in uno spazio di osservazione diverso con il binocolo fissato al treppiede può creare il rischio di incidenti imprevisti.
	● Quando si effettua lo spostamento con l'adattatore per treppiede collegato al binocolo, assicurarsi di tenere il binocolo e non l'adattatore per treppiede.

MODELLI COMPATIBILI
Per informazioni sui modelli di binocoli Nikon più recenti e compatibili, consultare la homepage di Nikon.

FUNZIONAMENTO
*	 Per i pezzi da 1 a 3 , fare riferimento alla Fig. 1 e ai nomi delle parti.

1)	 Aprire il binocolo alla massima distanza interpupillare.
2)	 Rimuovere il 2 pomello di fissaggio dell'adattatore treppiede ruotando in senso antiorario.
3)	 Adattare la direzione del 1 corpo adattatore del treppiede come mostrato in Fig. 1 e inserire il 1 corpo adattatore del treppiede dal basso, in 

modo che 3 l’asta centrale del binocolo si inserisca al suo interno.
4)	 Inserire il 2 pomello di fissaggio nel 1 corpo adattatore del treppiede e ruotare la parte superiore del 2 pomello di fissaggio in senso orario 

per fissarlo.
5)	 Puntare il binocolo nella direzione di osservazione e fissare l’adattatore al treppiede.

•	 Design e dati caratteristici sono soggetti a variazioni senza preavviso.
•	 Senza autorizzazione scritta di NIKON VISION CO., LTD., non è possibile riprodurre in nessun modo, in tutto o in parte, il presente manuale (salvo brevi citazioni in recensioni o articoli critici).

Richieste di riparazione
Contattare il rivenditore locale o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 
Non smontare. Possono verificarsi gravi incidenti. Si avverte che Nikon non è responsabile di alcun danno diretto o indiretto se l'utente tenta di smontare il prodotto.

Svenska	 Sv

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Följ nedanstående anvisningar noggrant för att använda produkten på rätt sätt och för att undvika potentiellt farliga olyckor.
1	 Läs avsnittet ”SÄKERHETSFÖRESKRIFTER”, ”ANVÄNDNING” och den medföljande produktbeskrivningen noggrant innan du använder produkten.
2	 Förvara instruktionerna så att du lätt kan komma åt dem om det behövs.
	 För att du och personer i närheten ska skyddas från personskador och/eller materialskador eller materialförlust ber vi dig att vara mycket uppmärksam på alla instruktioner, varningar och 

försiktighetsåtgärder som rör bruk och skötsel av den här produkten.

 FÖRSIKTIGT
Detta betyder att felaktigt bruk och underlåtelse att beakta detta innehåll kan leda till eventuella personskador eller fysisk skada.

	● Fäst adaptern ordentligt på stativet genom att dra åt låsskruven på stativplattan ordentligt. Kontrollera även att låsskruven inte sitter löst när produkten används.
	● Använd endast efter att ha dragit åt klämvredet ordentligt. Om klämvredet sitter löst kan delar lossna eller också kan stativet välta och orsaka skada på kikaren.
	● Att flytta till ett annat observationsområde med kikaren fäst på stativet kan innebära risk för oväntade olyckor.
	● När du rör dig med stativadaptern ansluten till kikaren måste du se till att hålla i kikaren, inte i stativadaptern.

TILLÄMPLIGA MODELLER
Se Nikons hemsida för information om de senaste kompatibla Nikon-kikarmodellerna.

ANVÄNDNING
*	 Information om del 1 till 3 finns i Fig. 1 och i terminologin.

1)	 Öppna kikaren till det maximala pupillavståndet.
2)	 Ta bort 2 klämvredet från stativadaptern genom att vrida det moturs.
3)	 Rikta in 1 stativets adapterhus enligt Fig. 1 och sätt in 1 stativets adapterhus underifrån så att 3 kikarens mittaxel passar in i den.
4)	 Sätt in 2 klämvredet i 1 stativets adapterhus och vrid den övre delen av 2 klämvredet medurs för att säkra det.
5)	 Rikta kikaren i observationsriktningen och fäst stativadaptern på stativet.

•	 Specifikationer och utförande kan ändras utan föregående meddelande.
•	 Denna ”Produktguide” får inte kopieras, delvis eller i sin helhet (förutom korta citat i artiklar eller recensioner), utan skriftligt tillstånd från NIKON VISION CO., LTD.

Vid begäran av reparation
Kontakta din lokala återförsäljare eller butiken där du köpte produkten. 
Ta inte isär produkten. Det kan leda till en allvarlig olycka. Observera att Nikon inte ansvarar för direkta eller indirekta skador om användaren försöker ta isär produkten.

Nederlands	 Nl

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Houd u strikt aan de volgende richtlijnen om de apparatuur op de juiste wijze te gebruiken en mogelijk gevaarlijke ongevallen te voorkomen.
1	 Lees, voordat u het product gaat gebruiken de gedeelten "VEILIGHEIDSINSTRUCTIES" en "BEDIENING", en de gebruiksinstructies bij het product grondig door.
2	 Bewaar deze instructies binnen handbereik zodat u ze altijd kunt raadplegen.
	 Teneinde u en derden te beschermen tegen mogelijk letsel en/of schade aan of verlies van eigendommen, wordt u vriendelijk verzocht zich zeer zorgvuldig aan alle instructies, waarschuwingen en 

opmerkingen met betrekking tot het gebruik en de verzorging van dit product te houden.

 LET OP
Deze aanduiding attendeert u op het feit dat enig onjuist gebruik dat voortvloeit uit het negeren van de hier beschreven inhoud kan resulteren in letsel of materiële schade.

	● Stevig bevestigen aan het statief door de vergrendelingsschroef van de statiefbevestiging stevig aan te draaien. Controleer tevens tijdens het gebruik of de vergrendelingsschroef niet is gaan loszitten.
	● Alleen gebruiken nadat u de klemknop stevig hebt aangedraaid. Als deze loszit, kunnen onderdelen losraken of kan het statief omvallen en schade toebrengen aan de verrekijker.
	● Als u zich naar een andere observatieplek begeeft met de verrekijker aan het statief bevestigd, loopt u onverwachte risico’s.
	● Als u rondloopt met de statiefadapter aan de verrekijker bevestigd, moet u de verrekijker vasthouden en niet de adapter.

COMPATIBELE MODELLEN
Voor informatie over de nieuwste, compatibele verrekijkermodellen van Nikon raadpleegt u de startpagina van Nikon.

BEDIENING
*	 Zie afb. 1 en Bediening voor de stappen 1 t/m 3.

1)	 Zet de verrekijker in de stand waarbij de afstand tussen de pupillen het grootst is.
2)	 Draai de klemknop 2 van de statiefadapter linksom om de knop te verwijderen.
3)	 Houd de behuizing van de statiefadapter 1 in de richting die in afb. 1 wordt getoond en steek de behuizing van de statiefadapter 1 er van 

onderaf in zodat de middenas 3 van de verrekijker erin past.
4)	 Steek de klemknop 2 in de behuizing van de statiefadapter 1 en draai het bovenste deel van de klemknop 2 rechtsom vast.
5)	 Richt de verrekijker naar wat u wilt observeren en bevestig de statiefadapter op het statief.

•	 Specificaties en ontwerp kunnen worden gewijzigd zonder kennisgeving vooraf.
•	 Reproductie van deze "Productengids", geheel of gedeeltelijk, in welke vorm dan ook (met uitzondering voor een kort citaat in een kritisch artikel of voor een recensie), is verboden zonder 

schriftelijke toestemming vooraf van NIKON VISION CO., LTD.

Bij reparatieverzoeken
Neem contact op met uw plaatselijke dealer of de winkel waar u het instrument hebt gekocht. 
Demonteer de batterijen niet. Dit kan resulteren in een ernstig ongeval. Nikon is niet verantwoordelijk voor enige directe of indirecte schade als de gebruiker het instrument probeert te demonteren.
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各部名称
1	三脚アダプター本体
2	軸押え
3	双眼鏡中心軸

Nomenclature

1	 Tripod adapter body
2	 Clamp knob
3	 Center shaft

Nomenclatura

1	 Cuerpo del adaptador de trípode
2	 Perilla de sujeción
3	 Eje central

Nomenclature

1	 Adaptateur pour trépied
2	 Molette de fixation
3	 Tige centrale

Bezeichnungen

1	 Stativadapterkörper
2	 Klemmknopf
3	 Mittelschaft

Nomi delle parti

1	 Corpo adattatore del treppiede
2	 Pomello di fissaggio
3	 Asta centrale

Terminologi

1	 Stativets adapterhus
2	 Klämvred
3	 Mittaxel

Bediening

1	 Body van statiefadapter
2	 Klemknop
3	 Middenas

図1/Fig. 1/Fig. 1/Fig. 1/Abb. 1/Fig. 1/Fig. 1/Afb. 1
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三脚アダプター TRA-6
TRIPOD ADAPTER TRA-6
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Неукоснительно соблюдайте следующие рекомендации, чтобы обеспечить надлежащее использование оборудования и предотвратить потенциально опасные несчастные случаи.
1	 Перед использованием данного изделия тщательно прочитайте разделы «МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ» и «ЭКСПЛУАТАЦИЯ», а также прилагающиеся к изделию инструкции по 

правильному использованию.
2	 Храните эти инструкции в доступном месте для справки.
	 Чтобы защитить себя и окружающих от причинения травм и/или повреждения либо потери имущества, просим внимательно соблюдать все инструкции, предостережения и 

предупреждения, касающиеся использования и обслуживания данного изделия.

 ВНИМАНИЕ
Это обозначение указывает на то, что неправильное использование с нарушением описанных в настоящем документе условий может привести к получению травм или механическому повреждению оборудования.

	● Надежно крепите к штативу, плотно затягивая крепежный винт площадки штатива. Также обязательно проверяйте плотность затяжки крепежного винта во время эксплуатации.
	● Используйте только после того, как надежно затянете зажимную ручку. Если не затянуть зажимную ручку, детали могут открепиться, а штатив — опрокинуться, что приведет к 

повреждению бинокля.
	● Переход на другое место для наблюдений с биноклем, закрепленным на штативе, может повлечь непредвиденные происшествия.
	● При перемещении с адаптером штатива, прикрепленным к биноклю, обязательно удерживайте бинокль, а не адаптер.

ПРИМЕНИМЫЕ МОДЕЛИ
С информацией о последних совместимых моделях биноклей Nikon можно ознакомиться на главной странице веб-сайта Nikon.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
*	 Детали от 1 до 3 см. в спецификации и на Рис. 1.

1)	 Разведите окуляры бинокля на максимальное межзрачковое расстояние.
2)	 Открутите 2 зажимную ручку адаптера штатива, поворачивая против часовой стрелки.
3)	 Расположите 1 корпус адаптера штатива в направлении, показанном на Рис. 1, и вставьте 1 корпус адаптера штатива снизу так, 

чтобы 3 центральный штифт бинокля поместился в него.
4)	 Вставьте 2 зажимную ручку в 1 корпус адаптера штатива и поворачивайте верхнюю часть 2 ручки по часовой стрелке, чтобы 

закрепить ее.
5)	 Разверните бинокль в сторону наблюдения и закрепите адаптер на штативе.

•	 Конструкция и технические характеристики могут изменяться без уведомления.
•	 Запрещается воспроизводить данное руководство в любой форме, полностью или частично (за исключением кратких цитат в критических статьях и обозрениях), без письменного 

разрешения на то компании NIKON VISION CO., LTD.

При обращении в ремонт
Обратитесь к местному дилеру или в магазин, где вы приобрели изделие. 
Не разбирайте изделие. Это может привести к серьезному инциденту. Обратите внимание, что компания Nikon не несет ответственности за любой прямой или косвенный ущерб, если 
пользователь попытается разобрать изделие.

Polski	 Pl

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Ścisłe przestrzeganie poniższych wskazówek umożliwia bezpieczne korzystanie z urządzenia i pozwala uniknąć potencjalnie niebezpiecznych wypadków.
1	 Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać dokumenty „ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA”, „OBSŁUGA” oraz instrukcje dołączone do produktu.
2	 Instrukcje te należy przechowywać w łatwo dostępnym miejscu.
	 W celu ochrony użytkownika i innych osób przed potencjalnymi obrażeniami i/lub uszkodzeniami mienia należy ściśle stosować się do wszystkich zaleceń, ostrzeżeń i przestróg dotyczących 

obsługi i konserwacji tego produktu.

 PRZESTROGA
Ten symbol ostrzega przed faktem, że niepoprawne zastosowanie i zignorowanie poniższych treści może prowadzić do obrażeń lub uszkodzeń mienia.

	● Należy dokładnie zamocować urządzenie do statywu, dokręcając śrubę blokującą podstawy statywu. Należy również upewnić się, że podczas korzystania z urządzenia śruba blokująca nie jest obluzowana.
	● Stosować wyłącznie po dokładnym dokręceniu pokrętła zacisku. Jeżeli pokrętło zacisku jest luźne, części mogą się odłączyć lub statyw może się przewrócić i uszkodzić lornetkę.
	● Przejście do innego miejsca obserwacji z lornetką przymocowaną do statywu może wiązać się z ryzykiem nieprzewidzianych wypadków.
	● Przemieszczając się z przymocowanym do lornetki adapterem statywu, należy trzymać lornetkę, a nie adapter statywu.

ZGODNE MODELE
Informacje na temat najnowszych, kompatybilnych modeli lornetek Nikon można znaleźć na stronie głównej firmy Nikon.

OBSŁUGA
*	 Części od 1 do 3, patrz rys. 1 i nazewnictwo.

1)	 Ustaw lornetkę tak, aby uzyskać maksymalną odległość między źrenicami.
2)	 Zdejmij pokrętło zacisku 2 adaptera statywu, obracając je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
3)	 Ustaw korpus adaptera statywu 1 w kierunku pokazanym na rys. 1 i wsuń korpus adaptera statywu 1 od dołu tak, aby wał środkowy 3 

lornetki wpasował się w niego.
4)	 Włóż pokrętło zacisku 2 do korpusu adaptera statywu 1 i przekręć górną część pokrętła zacisku 2 zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby 

go zabezpieczyć.
5)	 Skieruj lornetkę w kierunku obserwacji i zamocuj adapter statywu do statywu.

•	 Specyfikacje i konstrukcja mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
•	 Odtwarzanie niniejszej instrukcji w całości lub w częściach (poza krótkimi cytatami w artykułach krytycznych i recenzjach) bez pisemnego upoważnienia od firmy NIKON VISION CO., LTD. jest 

zabronione.

Aby zgłosić do naprawy
Skontaktować się z lokalnym sprzedawcą lub sklepem, w którym zakupiono produkt. 
Nie demontować. Może to skutkować poważnym zdarzeniem. Należy pamiętać, że firma Nikon nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek bezpośrednie lub pośrednie szkody powstałe w wyniku 
próby demontażu produktu przez użytkownika.

Suomi	 Fi

VAROTOIMENPITEET
Noudata seuraavia ohjeita tarkasti, jotta osaisit käyttää laitetta oikein ja mahdolliset vaaratilanteet voitaisiin välttää.
1	 Lue ennen tuotteen käyttöä huolellisesti kohdat VAROTOIMENPITEET ja KÄYTTÖ sekä tuotteen mukana toimitetut käyttöohjeet.
2	 Säilytä nämä ohjeet helposti saatavilla myöhempää käyttöä varten.
	 Suojaa itseäsi ja ulkopuolisia mahdollisilta henkilö- ja/tai omaisuusvahingoilta tai menetyksiltä noudattamalla tarkasti kaikkia tämän tuotteen käyttöä ja huoltoa koskevia ohjeita, varoituksia ja 

huomautuksia.

 HUOMAUTUS
Tämä merkki varoittaa siitä, että tässä kohdassa annettujen ohjeiden laiminlyönti ja tuotteen väärä käyttö voivat aiheuttaa tapaturman tai aineellista vahinkoa.

	● Asenna sovitin jalustaan kiristämällä jalustan telineen lukitusruuvi tiukasti. Varmista myös käytön aikana, ettei lukitusruuvi ole löystynyt.
	● Käytä vain kiristysnupin huolellisen kiristämisen jälkeen. Jos kiristysnuppi on löysällä, osat saattavat irrota tai jalusta saattaa kaatua ja vaurioittaa kiikareita.
	● Jalustaan kiinnitettyjen kiikareiden siirtäminen toiseen tarkkailupaikkaan voi aiheuttaa tapaturman.
	● Kun siirrät jalustasovittimeen kiinnitettyjä kiikareita, pidä kiinni kiikareista, älä jalustasovittimesta.

YHTEENSOPIVAT MALLIT
Lisätietoja uusimmista yhteensopivista Nikon-kiikarimalleista on Nikonin kotisivulla.

KÄYTTÖ
*	 Osat 1–3: katso kuva 1 ja nimitykset.
1)	 Käännä kiikarien silmäetäisyys enimmäisasentoon.
2)	 Irrota jalustasovittimen 2 kiristysnuppi kiertämällä sitä vastapäivään.
3)	 Suuntaa 1 jalustasovittimen runko kuvan 1 mukaisesti ja aseta 1 jalustasovittimen runko kiikareihin alhaalta päin siten, että kiikareiden 3 

keskinivel mahtuu paikalleen.
4)	 Aseta 2 kiristysnuppi 1 jalustasovittimen runkoon ja kiinnitä kiertämällä 2 kiristysnupin yläosaa myötäpäivään.
5)	 Käännä kiikarit tarkkailusuuntaan ja kiinnitä jalustasovitin jalustaan.

•	 Ominaisuudet ja rakenne voivat muuttua siitä erikseen ilmoittamatta.
•	 Tämän “tuoteoppaan” osittainenkin jäljentäminen missään muodossa (lukuun ottamatta lyhyitä lainauksia tärkeissä artikkeleissa tai arvosteluissa) on kielletty ilman  

NIKON VISION CO., LTD -yhtiön antamaa kirjallista lupaa.

Korjausten pyytäminen
Ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään tai tuotteen ostopaikkaan. 
Älä pura. Tämä voi johtaa vakaviin vaaratilanteisiin. Huomaa, että Nikon ei ole vastuussa mistään suorista tai epäsuorista vahingoista käyttäjän yrittäessä purkaa tuotteen.

Čeština	 Cz

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Striktně dodržujte následující pokyny pro správné použití výrobku a zabránění potenciálně nebezpečným nehodám.
1	 Před použitím výrobku si důkladně přečtěte „BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ“, „NÁVOD K POUŽITÍ“ a pokyny k výrobku týkající se jeho správného použití.
2	 Uchovávejte tyto pokyny tak, aby byly snadno k dispozici k nahlédnutí.
	 Chcete-li ochránit sebe a třetí strany před možným zraněním nebo poškozením či ztrátou majetku, věnujte prosím důkladnou pozornost všem pokynům, výstrahám a upozorněním týkajícím se 

použití výrobku a péče o tento výrobek.

 UPOZORNĚNÍ
Toto označení vás upozorňuje na skutečnost, že jakékoli nesprávné použití ignorující zde uvedené informace může vést k možnému zranění nebo fyzickému poškození.

	● Bezpečně připevněte stativ pevným dotažením pojistného šroubu na upevňovací destičce stativu. Během použití také zkontrolujte, zda pojistný šroub není uvolněný.
	● Používejte pouze po řádném utažení upínacího knoflíku. Pokud je upínací knoflík uvolněný, mohou se některé části uvolnit nebo se stativ může převrátit a poškodit dalekohled.
	● Při přesunu na jiné pozorovací místo s dalekohledem připevněným ke stativu může dojít k nečekaným nehodám.
	● Při přenášení stativového adaptéru připevněného k dalekohledu uchopte dalekohled, nikoli stativový adaptér.

KOMPATIBILNÍ MODELY
Informace o nejnovějších kompatibilních modelech dalekohledů značky Nikon naleznete na domovské stránce společnosti Nikon.

NÁVOD K POUŽITÍ
*	 Díly 1 až 3 jsou označeny na obrázku 1 a uvedeny v názvosloví.

1)	 Roztažením dalekohledu nastavte maximální vzdálenost mezi okuláry.
2)	 Odšroubujte upínací knoflík 2 stativového adaptéru proti směru hodinových ručiček.
3)	 Nastavte směr těla stativového adaptéru 1, jak je znázorněno na obr. 1, a zasuňte tělo stativového adaptéru 1 zespodu tak, aby do něj zapadl 

středový hřídel dalekohledu 3.
4)	 Zašroubujte upínací knoflík 2 do těla stativového adaptéru 1 a otočením horní části upínacího knoflíku 2 ve směru hodinových ručiček jej 

zajistěte.
5)	 Namiřte dalekohled ve směru pozorování a připevněte stativový adaptér ke stativu.

•	 Změny v technické specifikaci a designu bez předchozího upozornění vyhrazeny.
•	 Jakákoliv reprodukce tohoto „Návodu k použití“, ať kompletní nebo částečná (s výjimkou stručných citací v odborných článcích a pojednáních), je možná jen s písemným souhlasem společnosti 

NIKON VISION CO., LTD.

Při vyžadování opravy
Obraťte se na místního prodejce nebo obchod, ve kterém jste výrobek zakoupili. 
Přístroj nedemontujte. Může to vést k vážné nehodě. Vezměte prosím na vědomí, že společnost Nikon není odpovědná za jakékoli přímé či nepřímé škody vzniklé v případě, že se uživatel pokusí 
o demontáž výrobku.

Română	 Ro

MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Respectaţi cu stricteţe următoarele îndrumări pentru a utiliza echipamentul în mod corespunzător şi pentru a evita accidente potenţial periculoase.
1	 Înainte de utilizarea produsului, citiţi cu atenţie secţiunile „MĂSURI DE SIGURANŢĂ”, „UTILIZARE” şi instrucţiunile care însoţesc produsul, pentru o corectă utilizare.
2	 Păstraţi aceste instrucţiuni într-o locaţie accesibilă, în vederea consultării.
	 În vederea protecţiei dumneavoastră şi a terţilor faţă de posibile vătămări corporale şi/sau daune materiale sau pierderea bunurilor, vă solicităm să acordaţi atenţie tuturor instrucţiunilor, 

avertizărilor şi atenţionărilor privind utilizarea şi întreţinerea acestui produs.

 ATENŢIONARE
Această indicaţie vă informează că orice utilizare necorespunzătoare, cu ignorarea conţinutului descris aici, poate avea ca rezultat posibile vătămări corporale sau poate cauza numai pagube materiale.

	● Fixaţi în siguranţă pe trepied, prin strângerea şurubului de blocare al suportului trepiedului. De asemenea, verificaţi dacă şurubul de blocare nu este slăbit în timpul utilizării.
	● Se utilizează numai după înșurubarea corectă a butonului rotativ de strângere. În cazul în care butonul rotativ de strângere nu este bine înșurubat, piesele se pot desprinde sau trepiedul se poate 

răsturna și deteriora binoclul.
	● Mutarea într-un alt loc de observare cu binoclul montat pe trepied poate crește riscul de producere a unor accidente neprevăzute.
	● În timp ce vă deplasați, cu binoclu montat pe adaptorul pentru trepied, asigurați-vă că țineți în mână binoclul, nu adaptorul trepiedului.

MODELE COMPATIBILE
Pentru cele mai noi informații, modele de binocluri Nikon compatibile, vă rugăm să vizitați pagina de internet Nikon.

UTILIZARE
*	 Pentru piesele de la 1 la 3, consultați Fig. 1 și nomenclatura.

1)	 Deschideți binoclul până la valoarea maximă a distanței interpupilare.
2)	 Scoateți butonul rotativ de strângere 2 de pe adaptorul trepiedului rotindu-l în sens antiorar.
3)	 Stabiliți direcția corpului adaptorului trepiedului 1 așa cum este prezentat în Fig. 1 și introduceți corpul adaptorului trepiedului 1 de jos în sus 

astfel încât 3 axul central al binoclului să se fixeze pe acesta.
4)	 Introduceți butonul rotativ de strângere 2 în corpul adaptorului trepiedului 1 și rotiți partea superioară a butonului rotativ de strângere 2 

în sens orar pentru a-l fixa în siguranță.
5)	 Îndreptați binoclul în direcția de observare și atașați adaptorul trepiedului la trepied.

•	 Specificaţiile şi realizarea pot fi modificate fără notificare.
•	 Nicio reproducere sub nicio formă a acestui „Ghid al produsului” în întregime sau parţial (exceptând citatele scurte în articole sau prezentări), nu pot fi realizate fără autorizarea în scris de la  

NIKON VISION CO., LTD.

Dacă solicitați reparații
Vă rugăm să contactați dealerul local sau magazinul de la care ați cumpărat produsul. 
Nu dezasamblați. Se pot produce incidente grave. Atenție, Nikon nu este responsabilă pentru daune directe sau indirecte în cazul în care utilizatorul încearcă să dezasambleze produsul.

Magyar	 Hu

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
A készülék megfelelő használata és a potenciálisan veszélyes balesetek elkerülése érdekében szigorúan kövesse az alábbi útmutatást.
1	 A termék használatba vétele előtt olvassa el körültekintően a „BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK” és a „HASZNÁLAT” című részeket, valamint a termék megfelelő használatát ismertető utasításokat.
2	 Tartsa ezeket az utasításokat elérhető helyen az esetleges későbbi használatra.
	 Az esetleges személyi sérülések és/vagy anyagi károk vagy veszteség elkerülése érdekében arra kérjük, kellő figyelemmel olvassa el a termék használatára és karbantartására vonatkozó összes 

utasítást és figyelmeztetést.

 FIGYELMEZTETÉS
Ez a jelzés arra hívja fel a figyelmet, hogy az itt leírt tartalmat figyelmen kívül hagyó nem megfelelő használat potenciális személyi sérülést vagy fizikai károsodást okozhat.

	● Az állványt rögzítse szilárdan a rögzítési pontján található rögzítőcsavar biztonságos meghúzásával. A használat során is feltétlenül ellenőrizze, hogy a rögzítőcsavar nem lazult meg.
	● Csak akkor használja, ha a rögzítőgombot szorosan meghúzta. Ha a rögzítőgomb laza, az alkatrészek leválhatnak, vagy az állvány felborulhat, ez pedig kárt okozhat a távcsőben.
	● Ha a távcső az állványhoz van rögzítve, és úgy viszi egy másik megfigyelési helyre, az váratlan balesetet okozhat.
	● Amikor az állványadapter a távcsőhöz van rögzítve, a távcső hordozásakor mindig a távcsövet fogja meg, ne az állványadaptert.

KOMPATIBILIS MODELLEK
A legfrissebb, kompatibilis Nikon távcsőmodellek listáját a Nikon honlapján találja.

HASZNÁLAT
*	 Az 1–3. részek esetében lásd az 1. ábrát és a cikklistát.

1)	 Nyissa ki a távcsövet a maximális pupillatávolságig.
2)	 Csavarja ki az állványadapter 2 rögzítőgombját az óramutató járásával ellentétes irányba, és távolítsa el.
3)	 Igazítsa az 1 állványadapter testét az 1. ábrán látható módon, és alulról helyezze be 1 állványadapter testét úgy, hogy a távcső 3 középső 

tengelye beleilleszkedjen.
4)	 Helyezze vissza a 2 rögzítőgombot az 1 állványadapter testére, és rögzítse a 2 rögzítőgomb felső részét az óramutató járásával megegyező 

irányba csavarva.
5)	 Irányítsa a távcsövet a megfigyelési irányba, majd rögzítse az állványadaptert az állványhoz.

•	 A változtatások jogát fenntartjuk.
•	 A jelen „Termékútmutató” semmilyen formában, részben vagy egészben nem másolható (kivéve a fontos cikkekből és értékelésekből vett rövid idézeteket) a NIKON VISION CO., LTD. írásos 

engedélye nélkül.

Javítás igénylése
Keresse fel helyi értékesítőjét vagy az üzletet, ahol a terméket vásárolta. 
Ne szerelje szét. Súlyos balesetet okozhat. Vegye figyelembe, hogy a Nikon nem felelős a termék felhasználó által megkísérelt szétszereléséből eredő közvetlen vagy közvetett károkért.

Спецификация

1	 Корпус адаптера штатива
2	 Зажимная ручка
3	 Центральный штифт

Nazewnictwo

1	 Korpus adaptera statywu
2	 Pokrętło zacisku
3	 Wał środkowy

Nimitykset

1	 Jalustasovittimen runko
2	 Kiristysnuppi
3	 Keskinivel

Názvosloví

1	 Tělo stativového adaptéru
2	 Upínací knoflík
3	 Středový hřídel

Nomenclatură

1	 Corp adaptor trepied
2	 Buton de strângere
3	 Ax central

Cikklista

1	 Állványadaptertest
2	 Rögzítőgomb
3	 Középső tengely
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